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Statements

The following signatories agree with the intentions of this First Amendment, signed on this 19th day of September, 2011.

Signatory 1:

Senate Jroperties (Senaatti-kiinteistdt), Finland
Senaatti-kiinteistdt

For further information, please contact:

Mr. Aulis Kohvakka, CEO

Office: +358 205-8111
aulis.kohvakka@senaatti.fi

Signatory 2:
U j General Services Administration (GSA) Public Buildings Service (PBS), USA

St e

For further information, please contact:

Mr. Robert Peck, Commissioner
Public Buildings Service

Office: +1 202-501-1100
robert.peck@gsa.gov

Signatory 3:

for Statsb
For further information, please contact:

Mr. @ivind Christoffersen, Director General
Office: +47 2295-4013
Oivind.Christoffersen@statsbygg.no

Drs. Peter Jagérs, Director-General
Office: +31-70 339 1604
Peter.Jagers@minvrom.nl

Signatory 5:
Agency (GCCA), Iceland

For further information, please contact:

Mr. Oskar Valdimarsson, Chief Executive Officer
O 354 569-8924
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Signatory 6:

Institute for and f Federal Prope: (INDAABIN), Mexico

For INDAABIN

For further information, please contact:

Mr. José Luis Lopez Diaz Barriga, President
Office:

: S
Jlopez@funcionpublica.gob.mx

Signatory 7:
Danish Enterprise and Construction Authority (DECA), Denmark

for DECA

Mr. Finn Lauritzen, Director General
For further information, please contact:
Morten Steffensen

Office: + 45 35 46 62 41
mos@ebst.dk

Signatory 8:

State Real Estate,

For further information, please contact:

Office:

gton, DC
19, 2011
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b
= STATSBYGG What about open format

Det er viktig a kunne oversette data automatisk til og fra IFC.
Ikke alle leser Portugisisk, men de fleste leser Engelsk

Men Portugisere arbeider best pa Portugisisk.

Vi ma godta det.

It is important to be able to translate the data automatically to and from the IFC.
Not everyone reads the Portuguese, but most read English

But the Portuguese works best in Portuguese.

We have to accept it.

E importante ser capaz de traduzir os dados automaticamente de e para a IFC.
Nem todo mundo Ié o Portugués, mas a maioria |é Inglés,

mas o Portugués funciona melhor em Portugués.

Temos de aceitar isso.
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TECHNOLOGY + ATTITUDE = BIM SUCCESS

= Attitude 70 %
m Tecnology 30 %
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Success among your own is hard

From Push to puli



£ TATSEYGG The road ahead for Statsbygg

* STATSBYGG BIM MANUAL 2.n

* Defend the open format

* Building SMART



. The road ahead for Norway | hope

* Norwegian BIM Task group

* Standardization

* From push to pull

* Many initiatives from the contractors where the money are saved
* Failure is easy.

* Success is a lot of hard work for all of us

* Building SMART



